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Cette révision à la Demande d’offre à commandes (DOC) est effectuée afin de répondre aux 
questions de fournisseurs. 

Question 1 

La section A-2 SECTEUR OUEST 

Région de l’Ontario : Borden, Cornwall, Kingston, Trenton, London, North Bay, Petawawa, Toronto 
Région de l’Ouest : Alberta: Calgary, Cold Lake, Edmonton, Suffield, Wainwright; Saskatchewan: 
Dundurn, Moose Jaw; Manitoba: Shilo, Winnipeg 
Région du Pacifique: Colombie-Britannique: Comox, Esquimalt 

Mentionne que Les offrants doivent fournir des prix pour l’entièreté du Volet National (à l’exception de la 
RCN et des TNO) - Secteur Ouest pour être considéré pour ce volet.

Cela signifie-t-il qu'un offrant doit être prêt à fournir des enseignants et des conseillers pédagogiques pour 
les 3 régions et les 22 bases des Forces canadiennes ? 

Je suis une entreprise à propriétaire unique et je ne suis intéressée que par la formation linguistique 
(anglais et français) dans la région du Pacifique. Ne serais-je donc pas admissible à une offre à 
commandes ? 

Réponse 1 

Oui, l’offrant devra être capable d’offrir les services sur toutes les Bases Militaires Canadiennes situées 
dans les régions de l’Ontario, de l’Ouest et du Pacifique (sauf la RCN et les TNO) pour être éligible pour 
cette offre à commandes.     

Question 2 

Je me demande si vous savez qu'il existe deux versions françaises et aucune version anglaise de l'annexe 
3 pour le numéro de sollicitation susmentionné.  Serait-il possible de corriger cela ? 

Réponse 2 

Le document Appendice 3 est un document bilingue. Le document est en français des pages 1 à 16 et en 
anglais des pages 17 à 32. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 


